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Новини одним рядком:
8 травня – «Арт-Сузір’я» представляє Сергія Джигурду «По военной дороге» у київському Українському Домі
11 травня – Київський театр поезії та пісні «Весенний вальс» у Будинку офіцерів у Києві
22 травня – «Арт-Сузір’я» представляє Сергія Джигурду «Посвящение Б.Окуджаве» у київському Будинку актора
25 травня – студія «Росток» Олеся Алісієвич, та Сергій Короленко у ТЦСД, Київ, вул..Толстого, 25
6-8 червня –14-й  фестиваль авторської пісні (АП) «Чатыр-Даг» біля печери «Мармурова» в Криму
12 червня – концерт «Закриття сезону» київського КАП «Арсенал»
12 червня – концерт „Мистецька вечірка „Вишневий пиріг” у Рівненському обласному театрі ляльок

13 червня – відбірний тур фестивалю «Срібна Підкова» в смт. Зашків, Жовківський район Львівської обл.

26 червня – відбірний тур фестивалю «Срібна Підкова» у м. Володимирі-Волинському (Волинський тур)
До уваги читачів бюлетеня

       На сайтах http://storinka-m.kiev.ua/art_news_798.php та www.civicua.org/servlet/DataLoad?t=2&c=1&q=965798  вказано, що художній керівник фестивалю «Бескиди» – Петро Картавий,  з посиланням на інші сайти, а там немає мого прізвища. Не знаю, з якою метою це зроблено, але не причетний до організації цього фестивалю.
Упорядник
Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Львів  – Андрій Кирчів
ОГМЦ “Срібна підкова”

Україна, 79053, м. Львів
вул.Володимира Великого 61/123,тел. (050) 3708891 
www.sribnapidkova.org.ua;  e-mail: kyrchand@gmail.com
Організаційний комітет VІ Всеукраїнського молодіжного фестивалю авторської пісні

та співаної поезії „Срібна Підкова”

Прес-реліз від 22 травня 2008 року

Оргкомітет VІ Всеукраїнського молодіжного фестивалю авторської пісні та співаної поезії „Срібна Підкова” повідомляє, що 13 червня 2008 року, починаючи з 10:00 в смт. Зашків (Жовківський район Львівської обл., 15 км від обласного центру), у рамаках фестивалю патріотичної пісні «Зашків» відбуватиметься Західний відбірний тур Фестивалю «Срібна Підкова», на який запрошуються конкурсанти із Львівської, Тернопільської, Івано-Франківської, Закарпатської та Чернівецької областей. Одним із співорганізаторів «Срібної Підкови» на всеукраїнському рівні виступає Міністерство у справах сім’ї, молоді та спорту України. Переможці регіональних турів змагатимуться за звання лауреатів та призерів Фестивалю в рамках фіналу, проведення якого призначено на 24-26 жовтня 2008 року у Львові. Заявки до участі у Західному відбірному турі «Срібної Підкови» слід надсилати до 3 червня 2008р. на електронні адреси kyrchand@gmail.com (директор Фестивалю), mostetsky07@rambler.ru (координатор у Тернопільській обл.), chernysh_n@ua.fm (координатор в Івано-Франківській обл.), а також заповнювати в режимі on line на сайті Фестивалю «Срібна Підкова».

Детальну інформацію про умови  конкурсу та формуляри заявок можна отримати на офіційному сайті Фестивалю «Срібна Підкова»  www.sribnapidkova.org.ua . 

Концепція Фестивалю

        Пісенна творчість, як невід’ємна складова національної культури, завжди була і є наймасовішим видом народної творчості. Саме у ній в найбільшій мірі знаходять своє відображення духовність, традиції та ментальність народу як етнічної одиниці. Пісня – вагоме явище в еволюції світобачення та самовизначення молоді щодо системи цінностей.

        Хвиля національного відродження початку 90-х років не призвела до утвердження української (передусім – мовної) культури в незалежній Україні. Натомість, масове поширення іноземної, і насамперед російської поп-культури (в тому числі й пісенної) створило й надалі продовжує створювати кризову ситуацію в українському соціокультурному середовищі, стоїть на перешкоді вихованню молоді в дусі патріотизму та моральності. Це стосується й перспектив розвитку української пісенної творчості.

        Зважаючи на це, концепція єдиного на сьогодні в Україні молодіжного україномовного фестивалю авторської пісні і співаної поезії “Срібна Підкова” спрямована на пошук молодих українських авторів-виконавців, на виявлення самобутніх талантів. Тому до конкурсу допускаються лише ті молоді люди, які раніше не здобували лауреатських звань на пісенних фестивалях. Іншою своєрідною особливістю концепції фестивалю “Срібна підкова” є акустична природа акомпанементу та цілковита відмова від фонограм. Окрім того, обов’язковим є проведення в рамках фестивалю творчої лабораторії.

        Виключна україномовність є однією із головних засад «Срібної Підкови», адже основною метою свята авторської пісні є повернення і утвердження саме українських пріоритетів в культурі на чільному місці у свідомості громадян нашої держави. 

        Фестиваль «Срібна Підкова» є абсолютно некомерційним та аполітичним заходом, більше того – будь-яка партійно-політична агітація чи реклама в рамках фестивальних акцій суворо заборонена статутом. Натомість, оргкомітет «Срібної Підкови» заохочує численні державні, громадські та окремі комерційні структури до тісної співпраці в рамках партнерства.

Мета Фестивалю

        Насамперед, конкурс Фестивалю покликаний шукати молодих творців української авторської пісні, які згодом (і не без допомоги «Срібної Підкови») будуть здатні гідно представляти пісенну культуру нашої держави на загальнонаціональному та міжнародному рівнях. Для цього впродовж року у різних регіонах України проводяться відбірні тури (щороку їх проводиться не менше 5, кожного разу – в інших обласних центрах), переможці яких – сольні виконавці, дуети та гурти – традиційно запрошуються до Львова для участі у фінальному конкурсі. 

        Попри конкурсну програму, Фестиваль має на меті популяризацію кращих здобутків української авторської пісні. Для цього до участі в журі та в концертних виступах  запрошуються провідні майстри жанру, а записи лауреатів та призерів всіх «Срібних Підков» (як студійні, так і концертні) поповнюватимуть фонотеки всіх FM-станцій України та україномовних електронних ЗМІ за кордоном. 

Коротка історична довідка

            1993 року у Львові лауреатами міжнародних та всеукраїнських фестивалів створено Товариство автентичної музики (ТАМ), яке поставило собі за мету розвиток і популяризацію української авторської пісні, а також допомогу самобутнім талантам. Для успішної реалізації цієї ідеї спільно з Мистецьким центром “Срібна Підкова” втілено в життя концепцію молодіжного фестивалю авторської пісні та співаної поезії.
             У 1995, 1996, 1997 роках відбулися перші три фестивалі, які здобули широкий позитивний резонанс у засобах масової інформації. Свідченням успішних результатів фестивалю стало й те, що його організатори були запрошені до співпраці з Львівською державною телерадіокомпанією. Через кілька місяців були здійснені перші зйомки телепрограм “Дека”. Цикл цих програм (40 випусків), як і фестиваль сприяв масовій популяризації української молодіжної авторської пісні.


У 1999 році вперше Фестиваль вийшов на всеукраїнський рівень, фінал відбувся у 2000 році після визначення конкурсантів на 5 регіональних турах. Впродовж 5 днів фінальної частини Фестивалю було проведено понад 40 культурно-мистецьких акцій в театрах, актових залах львівських ВНЗ та палаці культури ім.Петрушевича.


Після семирічної перерви, спричиненої фінансовими труднощами, у 2007 році, повністю за кошти Оргкомітету, знову було проведено 5 регіональних відбірних турів та фінальний конкурс «Срібної Підкови». Цього разу він відбувся за інформаційно-організаційної підтримки Міністерства у справах сім’ї, молоді та спорту України, а завдяки патронату Генерального Консульства РП у Львові у гала-концерті виступили відомі польські виконавці. Загалом у конкурсах та фіналі взяло участь понад 80 творчих одиниць (сольних виконавців, дуетів, гуртів), а хід Фестивалю широко висвітлювався у локальних та загальнонаціональних ЗМІ, зокрема на телеканалах «5», «1+1» та УТ-1. 

         Основними критеріями участі у конкурсі фестивалю є власні тексти та музика, акустичний супровід та виключна україномовність представлених творів. Фестиваль має на меті популяризацію кращих здобутків української авторської пісні. Для цього до участі в журі та в концертних виступах  запрошуються провідні майстри жанру, а записи лауреатів та призерів всіх «Срібних Підков» поповнюватимуть фонотеки всіх FM-станцій України та україномовних електронних ЗМІ за кордоном.

Співорганізатори Фестивалю «Срібна Підкова»:

Міністерство у справах сім’ї, молоді та спорту України

Управління у справах сім’ї, молоді та спорту у Львівській області

Львівська міська рада

Львівський міський палац культури ім.Г.Хоткевича
       За детальнішою інформацією прохання звертатися до директора Всеукраїнського фестивалю авторської пісні та співаної поезії „Срібна Підкова” - Андрія Кирчіва
Контакти: моб.8050-3708891, e-mail: kyrchand@gmail.com,  www.sribnapidkova.org.ua   
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«Срібна Підкова» скликає талановитих
www.sribnapidkova.org.ua  
Оргкомітет Фестивалю з приємністю повідомляє, що у 2008 році «Срібна Підкова» знову дзвенітиме Україною у піснях молодих талановитих авторів-виконавців.

Цьогорічні регіональні відбірні тури відбуватимуться у с.Зашків біля Львова, в рамках однойменного Фестивалю патріотичної пісні (Західний регіональний тур, 13 червня 2008р., на який запрошуються конкурсанти із Львівської, Тернопільської, Закарпатської, Чернівецької та Івано-Франківської областей), м. Володимирі-Волинському (Волинський тур, 26 червня 2008р., в рамках святкування Дня Європи та відзначення 50-ліття відомого українського барда Сергія Шишкіна), м. Сумах (Північно-східний тур, 20 вересня 2008р., для учасників із Сумської, Харківської, Чернігівської та Полтавської областей), м. Запоріжжі (тут очікуються конкурсанти із Запорізької, Дніпропетровської, Херсонської, Донецької областей та АР Крим, дата наразі уточнюється), м. Києві (для співочих талантів Київської, Вінницької, Житомирської та Черкаської областей дата проведення теж уточнюється), а також з’ясовується можливість організації Південного туру в Одесі для молодих бардів Одещини, Миколаївщини і Кіровоградщини, про що буде повідомлено окремо. 

Дещо змінилися умови участі у конкурсних відборах. Так, вік учасників не повинен перевищувати 28 років, кількість осіб у гурті не може бути більшою 4. Окрім того, введено окрему позаконкурсну номінацію «Дебют партизана» - для тих нереалізованих талантів, кому вже «перевалило» за межу конкурсного віку, але у творчому доробку ще не було нагород всеукраїнських фестивалів авторської пісні. Детальніше про умови конкурсу – у відповідній рубриці нашого сайту! А конкурсантам, які збираються взяти участь у Західному та Волинському відбірних турах, повідомляємо, що термін подачі заповнених належним чином заявок для них завершується 1 червня 2008року. Радимо поспішити, щоб не чекати «Срібної Підкови-2009»! 

Умови конкурсу

Фестиваль авторської пісні та акустичної музики "Срібна Підкова" – унікальний у своєму роді захід, який проводиться силами самих авторів-виконавців. Його організатори – Мистецький центр "Срібна підкова" та об'єднання авторів-виконавців Товариство автентичної музики (ТАМ). Фестиваль має уже добрі традиції та славну історію.

Цьогорічний Фестиваль утретє проводиться за новою схемою – у травні-серпні відбудуться конкурсні тури у різних регіонах України, а наприкінці жовтня (24-26.10), традиційно у Львові, відбудеться остаточний конкурсний змаг, гала-концерт переможців та концерти гостей Фестивалю.

Фестиваль "Срібна підкова" є конкурсним і україномовним.

· У ньому можуть взяти участь автори-виконавці та гурти (до 4 осіб!) в акустичному варіанті (використання електронних інструментів, за винятком бас-гітари, не допускається).

· Вік конкурсантів (середній вік учасників груп) не повинен перевищувати 28 років. 

· УВАГА! ОКРЕМА ПОЗАКОНКУРСНА НОМІНАЦІЯ – «ДЕБЮТ ПАРТИЗАНА» (на перелічених умовах, для осіб, які перевищили вік учасника конкурсу, але ще не брали участі у всеукраїнських фестивалях).

· Автори-виконавці та дуети змагаються в різних номінаціях і оцінюються окремо.

· Авторська пісня і співана поезія оцінюються як один жанр. Не власні тексти конкурсантів оцінюються в “0” балів, що знижує сумарну потенційну оцінку на 20%.
· На конкурс представляються 3 композиції, причому музика обов'язково повинна  бути власною. Тексти повинні бути представлені в оргкомітет у трьох примірниках разом із заявкою про участь.

Оцінка конкурсантів проводитиметься компетентним журі у наступних номінаціях: текст, композиція, володіння інструментом, володіння вокалом, артистичність за пропорційною бальною системою. Відразу після оцінювання кожен учасник зможе отримати лист зі своїми оцінками та сукупним балом. По закінченню конкурсного дня – отримати від журі кваліфіковане мотивування виставлених оцінок.   

Для переможців регіональних конкурсних турів Оргкомітет та Дирекція Фестивалю гарантують покриття видатків на проїзд та перебування на заключному етапі Фестивалю. Усі без винятку інші конкурсанти зможуть взяти участь у заключному етапі Фестивалю на загальних підставах (без покриття видатків Дирекцією Фестивалю).

Контактні телефони Дирекції у Львові:
8(050)370-88-91, 8(067)137-02-44 

Андрій Кирчів, директор фестивалю

e-mail: kyrchand@gmail.com
www.sribnapidkova.org.ua 
Дебальцеве – Олександр Морозов
 Пане Петре, отримав Бюлетень, за що щиро вдячний.  У нашому місті 17 травня проходив обласний конкурс "Срібні дзвони", присвячений В. Сосюрі. Висилаю Вам матеріал цього конкурсу. До речі, я став лауреатом у номінації поети. Українська культура живе і розвивається, у тому числі і на сході України. 
З повагою Олександр Морозов "Срібні дзвони" на  Батьківщині В. Сосюри.


17 травня у місті, де народився Володимир Сосюра зібралися шанувальники  поезії видатного  письменника, людини яка своєю творчістю прославила  Дебальцеве, Донбас, Україну. У цей день Дебальцеве приймало учасників ІІ-го відкритого обласного конкурсу "Срібні дзвони", присвяченого поету-лірику ХХ сторіччя В. Сосюрі. Конкурс проходив у трьох Інформаційний бюлетень №9 (103) 2008 рік                                      – 3 –   

номінаціях - поети, читці-декламатори і художники , та у двох вікових категоріях -13-17 років і від 18 років, і зібрав конкурсантів з усіх куточків Донбасу.
У порівнянні з тогорічним конкурсом, розширюється географія і кількість учасників. У цьому році ми приймали 76 конкурсантів і не тільки з Донецької, а і  з Луганської областей. Хочеться сподіватися, що з часом, з відкритого обласного цей конкурс  переросте  до Всеукраїнського, бо цього варта та людина, якій присвячені "Срібні дзвони". Також на розгляд журі було подано 6 заявок на присудження обласної премії ім. В. Сосюри.
Лауреатами обласної премії у цьому році стали:
І премія - Романько Валерій Іванович - доцент Слов’янського пед. університету.
ІІ премію розділили поміж собою Морозова Альбіна  Анатоліївна та Мартищенко Валентина Василівна - вчителі ЗОШ № 2 ім. В. Сосюри м. Дебальцевого.
ІІІ премію отримав Неживий Олексій Іванович - доцент  Луганського пед. університету.
У номінації читці-декламатори  лауреатами обласного конкурсу "Срібні дзвони" І-го ступеню стали:
Саруханян Манана, м. Слов’янськ і Зав’ялець Ксенія, м. Донецьк;
ІІ-го ступеню -Яновська Валерія , м. Дебальцеве і Чабанова Вікторія, м. Світлодарськ;
ІІІ-го ступеню - Лагутіна Дар'я і Чупир Юлія з м. Краматорськ.
Серед поетів у віковій категорії 13- 17 років лауреатами стали Ковальчук  Альона і Дадаш Маргарита, м. Дебальцеве і Котляров Євген, м. Світлодарськ. У старшій віковій категорії перемогли Таран Анатолій, м. Краматорськ; Довгаленко Людмила, м. Донецьк і Олександр Морозов, м. Дебальцеве.
Серед художників місця розподілилися наступним чином: у віковій категорії 13- 17 років І місце зайняли роботи Афанасьєвої Валерії з м. Донецьк, ІІ місце посіла Татаренко Яна з Краматорська і на ІІІ місці опинилися Шевченко Дар’я з Дебальцевого і Пиріг Ганна з Донецька.
У віковій категорії від 18 років журі відзначила дипломами лауреатів Андросову Олену з Світлодарська і Дзюбич Клавдію з Донецька.
На свято творчості завітали: правнук Володимира Сосюри Олексій і депутат Київради Коваленко Ольга Василівна, яка зробила значну добавку до обласної премії, збільшивши її удвічі, а, також, всі діти, що стали лауреатами, окрім цінних подарунків, передбачених умовами конкурсу, отримали від неї додаткові заохочувальні грошові призи.
До складу журі конкурсу входили  відомі Донецькі письменники з Союзу письменників України і з Міжрегіонального Союзу письменників України, режисери, художники, представники обласного управління культури Донецької області. Вони відзначили якість проведення конкурсу і рівень  учасників, які значно покращилися у порівнянні з минулим роком.
Особливу подяку хочеться висловити усім працівникам літературно-історичного музею м. Дебальцевого, на плечі яких у цьому році ліг увесь нелегкий тягар організаційної і підготовчої роботи по проведенню цього мистецького свята і побажати їм, а також усім хто був причетний до проведення ІІ-го відкритого обласного конкурсу "Срібні дзвони" міцного здоров’я, творчої наснаги, завзяття, щастя і оптимізму.
31 травня літературне об’єднання  буде проводити  презентацію нового альманаху "Натхнення " з творами наших авторів. ми зараз готуємо свій сайт , який розташований за адресою http://litcentr-debalcevo.narod.ru, сподіваюсь, що з часом він зможе відображати гідно всі літературні процеси у нашому місті.

Завідуючий літературним центром ім. В. М. Сосюри Олександр Морозов.
Попросив пана Олександра вислати вірші, щоб познайомити читачів з його доробком.

   Добрий день, пане Петре. Висилаю Вам  декілька віршів. 31 травня у нас відбулася презентація альманаху "Натхнення" з творами наших авторів.  На презентації були присутні письменники з Харкова, Донецька, Макіївки. Більш детально я напишу про цю подію згодом. З повагою, Олександр Морозов.
* **

	Я не бажаю краще долі,
Для щастя маю все, що треба.
Під хатою стоять тополі,
Верхівками лоскочуть небо.

Моє кохане любе місто,
Тебе до нитки роздягли,
Зняли з коштовностей намисто
І депресивним назвали.

Довкола тільки негаразди,
Навколо тебе стільки зла -
Немає ні води, ні газу,
Ані роботи, ні тепла.

Чи знову йти жебракувати
З сумою й посохом в руці?
Кругом стоять порожні хати,
Мов не поховані мерці.
	Іду по вулиці додому,
Думки – немов бджолиний рій.
І дошкуляє страшна втома,
І спокушає старий змій:

„В столиці – кралі білолиці,
В столиці – мир і благодать,
І ті б, Сашко, у тій столиці
Міг влучно римами стрілять”.

Хто ж буде місто відновляти?
Хто стане місто берегти,
Якщо усі з своєї хати
Збіжимо в кращії світи?

Своє я місто не покину,
Цей шум і гуркіт поїздів,
Бо звідсіля моє коріння,
Могили тут моїх дідів.
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До тебе я всім серцем лину
І залишаю все, як є-
Свої вірші, свою родину,
Й тебе – Дебальцеве моє.

* **

	Носити окуляри мушу,
Бо в цьому виникла потреба,
Та навіть у малій калюжі
Я бачу не багно, а небо...
	У кожній росяній краплині
Я бачу всесвіт – зорі й хмари.
Щоб це розгледіти, людині,
Не треба мати окуляри.


Зима

	Серебрится из инея дождик
На деревьях, не скрыть красоту,
А Зима, как заправский художник,
Наколола на стёклах тату.

Повсеместно трещали морозы,
Ближе к людям сгонявшие птиц,
Ну, а в оттепель капали слёзы,
С очень длинных сосулек - ресниц.

Не спеша, сквозь туманную дымку
Запорошила снегом дома,
И, как будто, визитку - снежинку
Мне вложила в ладошку Зима.

В танце диком кружилась и пела,
Посмотрела сквозь звёзды - огни,
Словно девушка, робко, не смело
Ветром тихим шепнув: « Позвони.

Я, как море во время прилива,
Я бездонна, достанешь до дна?
Присмотрись, я чертовски красива
И ни капельки не холодна.
	Я из снега сотку одеяло,
Отложу все другие дела,
Я тебя очень долго искала
И сейчас, наконец- то нашла.

Всё при мне, при здоровье, при теле
Никогда не нуждаюсь в деньгах,
И не только в мечтах, а на деле
Сможем вместе витать в облаках.

Для тебя романтический ужин
Приготовлю из яви и снов.
Позвони мне, пожалуйста, суженый,
Позвони, если будешь готов.

Я стою, мне тревожно и зыбко,
Не пойму, это явь или сон.
Испарилась снежинка-визитка,
Не успел записать телефон.

А вокруг равнодушные лица,
Равнодушье, как пуля в висок…
Как к Зиме мне теперь дозвониться?
Где узнать мне её адресок?


Київ – МО «Остання Барикада»
На акцію «Україна модерна» від МО «ОстаNNя барикада» в Белграді прийшло 
в 5 разів більше, ніж на Івана Драча!

… А ще було читання під грозовим дощем, вистава на бетоні, омовіння ніг у Дунаї, незалежні від «Євробачення» пісенні змагання, братання з сербськими митцями – словом, все, що входить у поняття «налагодження та зміцнення міжнародних стосунків».

15-22 травня 2008 року в Сербії проходила літературно-мистецька акція «Україна модерна». Це – перший міжнародний проект мистецького об’єднання «ОстаNNя барикада», який відбувся за підтримки Міжнародного благодійного фонду «Open Ukraine» (почесний голова Арсеній Яценюк), Посольства України в Республіці Сербія, Белградського університету, Української Національної Ради (м. Новий Сад). 

Та головну роботу все ж таки зробили студенти – україністи філологічного факультету Белградського університету: вони переклали сербською твори Андрія Кокотюхи (Київ), Сергія Пантюка (Київ), Світлани Поваляєвої (Київ), Назара Федорака (Львів), Лали Багірової (Харків). Саме ці переклади, які організували свого часу Юрій Лисенко, він же – поет Юрко Позаяк, та професор Белградського університету Людмила Попович, і стали містком, яким згадані українські митці не просто пройшли – в буквальному розумінні перелетіли в Сербію.

Виступи в Белграді та Новому Саду (Воєводина) не зірвалися навіть через те, що в дні проведення «України модерної» в столиці Сербії проходило «Євробачення-2008» і всім, як могло здатися, було не до групи наших митців. Вони навіть жартували: «Ми тут на розігріві Ані Лорак!» і просили, аби Україну не ототожнювали з Русланою. А ще наші в Сербії вирізнялися тим, що, крім власне літературно-мистецьких зустрічей, просили сербів не вмикати в ресторанах російський шансон, а ставити їм балканську музику. Крім того, влаштували імпровізовані пісенні змагання з македонцями і взагалі Інформаційний бюлетень №9 (103) 2008 рік                                      – 5 –   

проводили серед людей неінтелігентних професій – таксистів та офіціантів – просвітницьку роботу, суть якої зводилася до крилатого визначення: «Україна – не Росія».  

Зустріч у бібліотеці міста Белграда виявилася особливою. По-перше, послухати українських митців прийшли переважно серби, які сприймали виступи та тексти лише в перекладі модераторів Людмили Попович і Тані Гаєв. По-друге, як виявилося, на Кокотюху, Пантюка, Федорака та Поваляєву прийшло в 5 (п’ять!) разів більше зацікавлених, ніж на екс-депутата ВР і екс-екс-поета Івана Ф. Драча.

Окремо хочеться сказати про перформенс харківського аматорського театру «Homo ludens»  (з латини «людина, котра грає»). Задум передбачав темне приміщення і запалення вогню. Останнього не дозволяла протипожежна безпека. Натомість акторкам Лалі Багіровій та Марині Давидовій запропонували використати в якості театрального майданчика другий поверх недобудованого університетського приміщення. Разом із вечірньою темрявою на Новий Сад упав грозовий дощ. Перформенс, а потім – поетичні читання на бетоні під супровід грому справив на сербських митців належне враження. Тепер вони хочуть приїхати на якусь із українських «Барикад».

В розробці МО ««ОстаNNя барикада» - нові всеукраїнські та міжнародні літературно-мистецькі проекти.

Київ – Сергій Хоменко

Caйт    http://festivali.org.ua/frm/index.php?t=511&p=2173#pp2173
УЧАСТНИКИ КОНКУРСА VII-го Международного Фестиваля Авторской Песни "Петербургский АККОРД-2008" 4-8 июня 2008 http://www.akkord.spb.ru/    
(Список великий, тому вибрав тільки представників України) 

Номинация "АВТОР"

п/п Фамилия Регион Город

Антипин Олег Юго-Западный Киевская обл.
Бардин Алексей Юго-Западный Запорожье
Макляков Дмитрий Юго-Западный Харьков
Оспищева Юлия Юго-Западный Харьковская обл., Песочный
Сердечный Тимофей Юго-Западный Житомир
Номинация "ИСПОЛНИТЕЛЬ"
Алексеев Кирилл Юго-Западный Запорожье

Карпенко Валерия Юго-Западный Запорожье
Туриянская Руслана Юго-Западный Заречный
Щербань-Башурина Анна Юго-Западный Чернигов
Номинация "ДУЭТ"
Прудниковы Андрей и Мария Юго-Западный Херсон

Номинация "АНСАМБЛЬ"

Алексеева Елена; Даниленко Елена; Карпенко Елена; Крюкова Елена; Присяжнюк Вячеслав; Селезенев Жан Юго-Западный Запорожье
Київ – Олександр Кочубей
СТУДІЯ  МИСТЕЦЬКИХ  ІНІЦІАТИВ

П Р О Д Ю С Е Р С Ь К А   А Г Е Н Ц І Я     okochubey@ukr.net, +38098-536-3594
Шановні панове!

   «Студія Мистецьких Ініціатив» та Федерація боротьби на поясах України разом із Всеукраїнським татарським культурним центром «ТУГАН ТЕЛ» запрошує до участі у спільному святкуванні древнього татарського свята «Сабан-Той» (свято плуга). 

В  усіх народів-землеробів завершення весняно-польових робіт відзначалося по-святковому. У сучасних татарських селах ці святкування і сьогодні зберігають давні традиції народних гулянь. Саме звідти походить відомий вислів «веселий Сабантуй», що має реальне наповнення: конкурси, співи, танці, забави  для дітей та дорослих, змагання з кінних перегонів, татарської боротьби на поясах. 

Змаганням передував яскравий ритуал: вибрані чоловіки напередодні свята об’їжджали селище на возі і кожен Інформаційний бюлетень №9 (103) 2008 рік                                      – 6 –   

господар мав за честь додати на подарунок найвправнішим учасникам змагань – на спеціальну палицю пов’язували подарункові рушники. А переможцю з боротьби  традиційно діставався головний приз – живий баран та симпатії найкрасивіших дівчат.

 В сучасному Татарстані приз за перемогу – досить солідний – як правило джип останньої моделі. Вручають його найсильнішому богатирю перші особи держави – президенти Татарстану або Російської Федерації.

     В незалежній Україні татарська діаспора відзначає Сабантуй 12-й рік. У цьому році свято відбудеться о 10 годині 08 червня у столичному парку Перемога та поєднає татарські і українські традиції народних гулянь. 

   Пропонуємо Вам коротку концепцію свята:

1. Спортивна програма:
- показові виступи з татарської національної боротьби на поясах;

- всеукраїнський турнір з боротьби на поясах – відбір учасників до Чемпіонату світу;
- показові виступи Федерації бойового гопака;

2. Концертна програма:
- виступ татарських колективів художньої самодіяльності;
- українські митці: Анатолій Кобзар, співак, заслужений артист України;

- хор «Вольніца» (м. Київ);

- хор села Здвижівка.

3. Кулінарно-мистецька програма:

- Дегустація страв татарської та української кухні;

- Виставка-продаж творів майстрів народної творчості:

*кераміка з Опішні;

*вишивки з Решетилівки. 

4. Традиційні сабантуйські ігри для дітей та дорослих.

Всі дійства відбуваються паралельно на концертному майданчику і прилеглій території парку.
Прийом у татарському культурному центрі

   Напередодні свята Сабантуй – у четвер 05 червня в резиденції Всеукраїнського татарського культурного центру (м. Київ, вул. Невська, 10а, метро Нивки) відбудеться святковий прийом за участю керівників Центру, організаторів та учасників свята, спонсорів, преси. 

   Багато для кого це буде перше близьке знайомство з центром татарської діаспори, тож, зокрема, для журналістів прийом буде прес-конференцією і екскурсією водночас.

      У програмі також фрагменти лекції відомого дослідника тюркської культури, художника і філософа Геннадія Фісуна: «Прамова України. Єдність культурних стереотипів центрально-українського населення».

   По завершенню прийому – дружній обід із традиційних татарських та українських страв. 
З повагою,
 художній керівник «Студії Мистецьких Ініціатив»           Олександр Кочубей 
Рівне – Наталка Дяченко
Шановне пансто, запрошуємо на концерт, інформація про який подана нижче. 
Справжнє свято чекає гурманів від мистецтва 12 червня о 19-й годині  в Рівненському обласному театрі ляльок: там відбудеться концерт проекту ТОВАРИСТВА „ВИШНЕВА ГОРА” під назвою „Мистецька вечірка „Вишневий пиріг”.

У програмі святково-підсумкового пирога – неординарні особистості, нові творчі спроби  колективів „Вишнева гора”, „Пролісок”, „Веснянка”, „Шакті”, „Наступний крок”, а також Раїси Цапун, Юлії Тимочко, Тетяни Батейко, Олени Черніговець, Світлани Власової, Людмили Марчук, Станіслава Журавського та зовсім юних. В антракті гостей чекає програма "соціальних" танців - мілонги та аргентинського

танго, а ще а ще – можливість поспілкуватися й споглядати мистецтво швидкого малюнка.

Контакт:  Наталя Дяченко, Рівненська громадська організація "ТОВАРИСТВО "ВИШНЕВА ГОРА",

(0362) 620-501, 096 5981151

Дві статті з газети «Україна молода» за 22.05.2008 року

Шевченко як засіб

Експлуатація образу Кобзаря за всіх часів спотворювала його сприйняття
Гордій ОРАТІВСЬКИЙ

22 травня — день перепоховання Тараса Шевченка — в Україні особливо став відзначатися з 1961 року, тобто від 100ліття події. Вже в незалежній Україні почали говорити про очищення Шевченка від пропагандистського Інформаційний бюлетень №9 (103) 2008 рік                                      – 7 –   

сміття. Після того як «закотилось України сонце» (цитата з народної пісні), його образ почали використовувати всі ті, кому він був і не близький, але потрібний. Цю ж тактику перейняли й адаптували для своїх потреб більшовики.
«Полум’яний борець»

Велика радянська енциклопедія зараховувала Герцена, Бєлінського, Чернишевського і Шевченка до великих гуманістів і «революціонерів-​демократів», ще й подавала останнього як матеріаліста, реаліста та учня і соратника тих трьох перших. Якось забувалося про неприязнь Бєлінського не лише до Шевченка, а й до українства загалом. Максим Горький, вітаючи відкриття пам’ятника Шевченкові в Харкові у 1935 році, лукаво посміхався, телеграфуючи: «Сердечно вітаю народ України в день, коли він гідно увічнює в пам’яті своїх дітей та онуків прекрасний образ істинно народного великого поета-​демократа, замученого царатом». Адже вже в 1920х із подачі Миколи Хвильового стало відомо про справжню позицію Горького в справі української мови: «Меня очень удивляет тот факт, что люди, ставя перед собой одну и ту же цель, не только утверждают различие наречий — стремятся сделать наречие «языком», — но еще и угнетают тех великороссов, которые очутились меньшинством в области данного наречия», — писав він у відповіді щодо пропозиції перекласти українською його роман «Мать».

Проте не тільки за часів СРСР, а й раніше деталі опускалися: ще 1879 року Драгоманов наголошував, що чи не всі українські політичні рухи та фракції озброювалися іменем Шевченка, не розуміючи добре, які ж погляди мав сам Тарас. На початку ХХ століття у викладі Дмитра Донцова Шевченко постає крицевим носієм національності, державної ідеології, незламним лідером​-трибуном, який закликає до безжалісної розправи не тільки з ворогом-​супостатом, а й зі своїми нікчемними й запроданими земляками. Гіперпатріотичне сприйняття Кобзаря доводило супротивникам таких поглядів, що в Україні без контенту Тараса Шевченка не обійтися. І що за бажання його можна використати у власних інтересах.

Свого часу іменем Шевченка називали осоружні колгоспи (поруч із колгоспами ім. Кагановича, ім. Жданова чи ім. Ворошилова), а разом із тим капели бандуристів і творчі спілки. Прикладом до популярного тоді слівця «перегини» в можливостях використання імені Шевченка в СРСР для мене особисто стало пошанування пам’яті іншого українського поета — Івана Франка, у десятиліття його, підкреслюю, смерті. Тож 1926 року, діставши настанови про обов’язкове відзначення в місті Херсоні цієї дати, локальний відділ освіти виступив із зустрічними пропозиціями: назвати сквер, школу і вулицю іменем Франка, а також відзначати цей день як... державне свято.

«Український Гомер»

У радянській риториці, за висловом відомого дослідника Шевченкової творчості професора Григорія Грабовича, Шевченко подавався як «неминуче пов’язаний з боротьбою проти... проповіді національної зашкарублості, винятковості», а «творчість його озброювала на боротьбу проти антинародного «національного гуманізму». Утім ні совіти, ні націоналісти від Шевченка не могли ніде подітися. Знаний харківський історик і етнолог ранньорадянської доби Микола Сумцов виспівав Кобзареві такий панегірик: «Здається, нема в світі другого письменника, в серці котрого палало б більш любови до людей во всіх верствах їх життя, особливо до діток, як то палало знівечене горем та нудьгою серце славетного українського Кобзаря. Житіє і твори йдуть у нього поруч, надзвичайне мягкі почуття наповняють не тільки його поезію, а й його дневник, його листи, струмком йдуть з усіх споминів про нього». Начитавшись, проте, того-таки «дневника», сучасний читач назвав би Шевченка богемною людиною, не позбавленою людських радостей і вад. Зазначимо, що щоденник і повісті російською мовою професор Григорій Грабович вважає «пристосованою» до тодішніх умов імперського середовища частиною його творчості. 

Навіщо національно орієнтованим було виносити Шевченка заледве не на посаду відповідника Христа на землі для українців, можна здогадатись. Із його допомогою національна ідея промовляла чистим голосом поезії, потрапляючи безпосередньо до серця простого українського селянина та робітника. Більшовики чудово використали таку нагоду, але по-іншому. Приміром, у композиції пам’ятника Шевченкові в Харкові Тарас постає пророком для усіх верств українського і радянського (у історичній перспективі) суспільства. Тут і «робітник зі схиленим прапором», і «гайдамака з косою», далі «той, що рве пута», і «той, що несе жорна». Тут вам і «зв’язаний запорожець», а недалечко — «дівчина​-робфаківка з книгою». Щеплення комуністичного під маркою національного в СРСР вдалося. Відкриваючи пам’ятники Кобзарю (до речі, не такі вже численні в Україні), совіти викидали портрети Шевченка з хат голодуючих, а тих, хто насмілювався цитувати його задля свого захисту перед репресіями, розстрілювали ще до Соловків.

«Батько» 

«Схиляння галичан перед цитатами загальновiдоме. Сьогоднi особливо популярнi Шевченковi «Обнiмiтеся, брати мої», «Кохайтеся, чорнобривi, та не з москалями...». Кобзарева постать має такий великий авторитет у галичан, що вони з задоволенням приписують йому й чужi висловлювання, як от Франкове: «Лупайте сю скалу» та Шопенгауерове «Хто ясно мислить, той ясно формулює», — цю цитату з гумористичного твору «Правда про нарід галицький» авторства Онуфрія Жмені пригадав при оказії декламації слів Шевченка «Чи діждемось ми Вашингтона з новим і праведним законом» тодішнім Прем’єр​-міністром України Віктором Януковичем. Він тоді перебував у США та ігнорував зустріч із українською діаспорою. Пані Ганна Герман, яка, очевидно, і порадила «залізному хазяїну», як вона його називає, Інформаційний бюлетень №9 (103) 2008 рік                                      – 8 –   

вимовити такий важкий рядок, зашкодила і Федоровичу, і Шевченку. Цитування Шевченка з боку представників партії, яка вимагає двомовності, виглядає як мінімум дворушним. Цитування саме Шевченка представником партії, яка вимагає статусу російської як другої офіційної в Україні, девальвує сам факт присутності постаті молодого Тараса у Вашингтоні.

Образ «опозиційності» Шевченка, використаний під час акції «Україна без Кучми», також допровадив до певних нонсенсів. Спалення тодішнім опозиціонером Тарасом Чорноволом жовто​блакитної стрічки з написом «від Президента України Леоніда Кучми» на вінку з квітами викликало щонайменше два запитання: хто для Чорновола важливіший — національні символи чи Президент Кучма, а подруге, до чого тут Шевченко? Поет-​міфотворець міг би собі дозволити стати над «дітьми нерозумними», поет-пророк перевернувся б у труні. Либонь, Шевченкові ще довго доведеться нас усіх научати «не цуратися», щоб не було соромно перед іншими пророками і міфотворцями... 
Він — не «пас»
Олена ЗВАРИЧ   
З усіх шевченкових заповітів — «поховайте та вставайте», «учітеся, брати мої, думайте, читайте», «вражою злою кров’ю волю окропіте» та десятків інших уже давно хрестоматійних «імперативів» — станом на початок ХХІ століття виконано лише один: поховали таки чоловіка там, де й просив. Стоїть собі, дивиться на Дніпро і кручі, і слава Богу, не бачить телевізора й тому згори не переймається гризотами за своє третє місце.

Чи треба виконувати всі його заповіти, одні з яких страшні (шкода вражої крові), інші — складні (наприклад, думати і читати водночас усією нацією)? Головне — що вони зберігаються... в кожного з нас. 

Певно, багато дорослих українців до останку днів своїх не відкриють «Кобзаря», але зверніть увагу: мають його вдома всі! Навіть ті, хто книжкову полицю останній раз бачив у шкільній бібліотеці. Томик «Кобзаря» разом з Євангелієм чи Біблією має кожна родина. Як він там опиняється, поруч з якимось журналом «Мурзилка» чи книжкою «Поради пасічнику, садівнику й городнику» — загадка, бо ж мало хто іде спеціально в книгарню й купує, як оберіг. Але Шевченко є у всіх — як на початку століття був на вишиваних рушниках у кожній українській хаті. Він є, бо мусить бути. А чому мусить — ніхто вже й не знає... Такий підсвідомий національний фетишизм. 

У кожного з нас удома насправді зберігається не ця збірка віршів, де часто збивається ритм і недосконала рима, а цей похмурий вусатий дядько у високій смушевій шапці, який прийшов із дофутбольної епохи. Нікому більше з національних героїв таке не вдавалося. І, до слова, мало якому народу так вдавалося — щоб упродовж століть, за якоюсь мовчазною згодою (чи генетичною змовою?), десятки мільйонів людей когось одного з поміж себе визнавали чи то символом, чи то родимкою, чи то спільним знаменником нас усіх!

Тарас Шевченко — не просто феномен, а витривалий феномен. У першій половині ХІХ століття він «пас ягнята за селом» (Село те, Керелівка, — тепер маленька туристична мекка, і зворушливе ягнятко-​пам’ятник поруч з пастушком, котрий, очевидно, відтворює задумливого Тарасика, зустрічає вас на в’їзді до малої батьківщини Шевченка). Минуло добрих півтора століття, а Шевченко залишився реальною постаттю в Україні, важливим чинником — комусь для пафосних ідей, комусь — для маніпуляцій. «Батоно» Шевченко досі не «пас» — він активний феномен. Тобто живий. 

Слово поету Тарасу Шевченку
* * *
	Чи то недоля та неволя,

Чи то літа ті летячи

Розбили душу? Чи ніколи

Й не жим я з нею, живучи

З людьми в паскуді, опаскудив

І душу чистую?.. А люде!

(Звичайно, люде, сміючись)

Зовуть її і молодою,

 І непорочною, святою,
І ще якось… Вороги!!

І люті! люті! Ви ж украли,

В багно погане заховали
Алмаз мій чистий, дорогий,

Мою колись святую душу!

Та й смієтесь. Нехристияне!

Чи не меж вами ж я, погані,


	Так опоганивсь, що й не знать,

Чи й був я чистим коли-небудь.

Бо ви мене з святого неба

Взяли меж себе – і писать

Погані вірші научили.

Ви тяжкий камінь положили

Посеред шляху… і розбили

О його… бога боячись!

Моє малеє, та убоге,

Та серце праведне колись!

Тепер іду я без дороги,

Без шляху битого… а ви!

Дивуєтесь, що спотикаюсь,

Що вас і долю проклинаю,

І плачу тяжко, і, як ви…

Душі убогої цураюсь,

Своєї грішної душі!
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	           * * *

    Не нарікаю я на бога,

Не нарікаю ні на кого.

Я сам себе, дурний, дурю,

Та ще й співаючи. Орю

Свій переліг – убогу ниву!

Та сію слово. Добрі жнива

Колись-то будуть. І дурю!

Себе-таки, себе самого,

А більше, бачиться, нікого?

Орися ж ти, моя ниво,

Долом та горою!

Та засійся, чорна ниво,

Волею ясною!

Орися ж ти, розвернися,

Полем розстелися!
	Та посійся добрим житом,

Долею полийся!

Розвернися ж на всі боки,

Ниво-десятино!

Та посійся не словами,

А розумом ниво!

Вийдуть люде жито жати…

Веселії жнива!..

Розвернися ж, розстелися ж,

Убогая ниво!!!

    Чи не дурю себе я знову

Своїм химерним добрим словом?

Дурю! Бо лучче одурить

Себе-таки, себе самого,

Ніж з ворогом по правді жить

І всує нарікать на бога!


Рубрика  «Відлуння дискусії про українську авторську пісню (УАП)»
Петро Картавий
        На головній сторінці сайту учасника дискусії http://kbulkin.uol.ua/ прочитав передмову, яка не була опублікована у бюлетені №7 (101). Навряд щоб відвідувачі сайту вивчали дискусію у 4-х номерах бюлетеня, а передмова однобоко орієнтує їх на підтримку позиції І.Жука, колишнього одноклубника автора листа.
Лист упорядникові бюлетеня авторської пісні Петрові Картавому щодо його полеміки з Ігорем Жуком
Саму дискусію див. у номерах бюлетеня 99 та, особливо, 100 тут: http://www.bardlitopys.sumy.ua/08.htm
Суть її зводиться до того, що Ігор Жук, як член журі фестивалю "Булат", стверджує: краще гарні пісні російською чи будь-якою мовою, ніж українська "полова". Також він вважає, що деякі бездарні автори намагаються здобути собі успіх на хвилі патріотизму, і каже, що не сприятиме таким "патріотам".

Петро Картавий, який стояв у витоків "Булату", а потім відійшов через незгоду з мовно-культурною політикою організаторів, вбачає в позиції Жука упередженість стосовно українськомовних авторів і самого Жука називає бардом більше російським, ніж українським - і за кількості пісень однією й другою мовами, і за мисленням.

          Тут перекручено причину, чому покинув сумський клуб у серпні 1991 році. Про це детально у статті «Про засновників клубу і фестивалю «Булат»». У провінційному місті, навчаючи новачків, був вимогливим до членів клубу, чим скористався І.Жук, і вміло вносив протистояння між мною та деякими його прихильниками, одна з них і виступила проти розмови про заколот ДКНС у Москві. Тоді не було «мовно-культурної політики організаторів», а протистояли дві позиції: одні прагнули до свободи і ліквідації колоніальної залежності, а інші хотіли зберегти СРСР, щоб залишити все без змін.
        Після проведення 1-го фестивалю «Українська Хвиля – 2001» у Сумах «Російський блок» почав опікуватися фестивалем «Булат». Коли у 2002 році зауважив, що з нього зробили свято однієї культури – російської, то після цього перестали запрошувати на пісенні заходи. Дехто побачив в «Українській Хвилі» загрозу русифікованому Сходу України. Долали перешкоди та провокації, щоб тричі провести фестиваль. Після останнього одному з учасників місцеві молоді активісти «подарували» наркотики, а в поїзді їх «знайшов» міліціонер. Заарештованого привезли в Суми. Довелося піклуватися про його захист та носити передачі, бо тимчасово затриманих не годують. 
        Проти організаторів почалися репресії. В училищі, де проходили 1-а і 3-я «Українські Хвилі», скоротили посаду заступника директора, яку займала Тетяна Бовт, що приютила фестиваль, а потім і директору організували «хабар» та змусили звільнитись з роботи. Про власні проблеми на роботі писав раніше, тому не буду повторюватись. Спасало відчуття правоти, бо нічого протиправного і корисливого ми не робили, а давали можливість співати рідною мовою. 
м.Суми, червень 2008 року  
На сайті www.bardlitopys.sumy.ua/ розміщені інформаційні бюлетені за всі роки випуску, брошури для друку, 
довідники з інформацією про бардів,  дописувачів, фестивалі, об’єднання АП, статті та вірші в бюлетенях 
Щиро дякую за вичитку бюлетеня  Тетяні Бовт
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